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POJIb DMOTUBHOI' O KOMITOHEHTA B SI3bIKOBOU KAPTUHE MHPA
I'EPOA-UHTEJIJIEKTYAJIA B PACCKA3E
JK. K. OYTC «OBE3/10JIEHHBIE»

PaccmarpuBaroTcsi 0COOEHHOCTH 3MOTHBHOTO KOMIIOHEHTa B SI3BIKOBOH KapTHHE MHUpA
NepCoHaKel XymOKeCTBeHHON JuTepatyphl. IIpencrasiena cnenuduka aHTIOS3bIMHON JIEKCH-
KW, CBA3AHHOMN C BBIPAKCHUEM SMOLIMI B XYJI0KECTBEHHOM JUCKYPCE.

KnwueBble CI0Ba 3MOMUBHbI KOMHUOHEHM, KAPMUHA MUpPQ, 2epol-UHmMeIlIeK-
myain, IMOYUOHANbHOE COCMOsIHIE CYOBbEKMA, SIMOYUOHANbHASL KAPMUHA MUDA, IMOMUGHASL JIeK-
CuKa.

OMOIMOHAIILHBIM KOMIIOHEHT SABJISIETCS BAXKHOIN COCTAaBIIIIONICH SA3BIKOBOI
KapTUHBI MHUPA, TOCKOJIBKY WMEHHO B MPOLECCE PALUOHAIIBHOTO OCMBICIICHHUS
1 BepOanu3anuu CyObeKTUBHOTO AMOIMOHAIBHOTO OMbITa MHAMBUIAA MTPOUCXOIUT
€€ CTAaHOBJICHUE U Pa3BUTHUE. B HalleM UCCIEN0BAHUU MPEANPUHITA MONBITKA BhI-
SBUTh CICUM(PUKY aHTIIOA3BIYHON JICKCHKH, CBS3aHHOH C BBIPAKEHHEM SMOLMA,
U €€ POJib B NEpelaue aBTOPCKOrO 3aMbICIa B XYJI0XKECTBEHHOM JUCKYPCE HA Ma-
TepUajie pacckasa COBPEMEHHOW aMepUuKaHCKOW mnucaresibHuLbl Jlxoiic Kapon
Oytc (Joyce Carol Oates, poa. B 1938 1.) «O0e3noneHusie» («The Bereavedy,
2018). OcHOBHOH TeMOH paccka3a SIBISETCS NPEOAOCICHHE IYIIEBHOU Oonn
W YYBCTBA YTPATHI MTOCJIE CMEPTU OJIM3KOTO YEIOBEKA.

B uentpe mosectBoBaHus — Makc u PeOekka Huaxsmbl, WHTEIICKTYasbI
CPEIHUX JIET, KOTOPBIC Y3HAIOT O Tparnueckoid cmeptu Jladuel Huaxom, neaana-
TUJBYXJIETHEN Touepyu Makca OT mepBoro Opaka, >KUBYT MMOJ THETOM 3TOM yTpaThl,
BCE OOJIBIIIE OTAAJISAACH APYT OT JApyra. [IbITasCh OTBIEUYLCS OT TSATOCTHBIX MBICIICH,
MPEOJOIETh OTYASTHUE M PACKOJ B CEMEWHBIX OTHOLUCHHUAX, OHU OTIPABIISKOTCS
B Kpyu3 1o LleHTpaibHOAMEpUKAHCKOMY MOOEPEKb0 THXOTO OKeaHa W MyTellle-
CTBYIOT MO OCTpoBaM [ ajanaroc —3K30TUYECKAM MECTaM, KOTOPBIE HUKAK HE
CBsI3aHbl ¢ BocnomuHanusiMu o Jlapue. 3naunmo, uto, k. K. OyTe momeniaer
CBOUX IE€POEB-UHTEIJICKTYAJI0B B 3aBEAOMO HEHUHTEI-JIEKTYAIIBHOEC OKPYKECHUE
1 HAOJIFOJAET 3a TEM, KAK OHM BEIyT c€Os B HEM, MOCTOSIHHO aKICHTUPYS BHU-
MaHHWE YMTATEIS HA UX SMOIMOHAIBHBIX PEAKIHAX, OCOOEHHO HA SMOILMOHANb-
HOM COCTOsSIHUM PeOeKKkur, Touka 3peHusl KOTOPOH SIBJSIETCS B MOBECTBOBAHUU JI0-
MUWHAHTHOM.
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OctaHoBUMCS TOAPOOHEE Ha CIECAYIOMIMX 3MOLMOHAIBHBIX COCTOSHUSIX
IJIABHBIX TEPOEB PacCKas3a: YyBCTBE YTPATHI, BUHBI, CTPAXE, ACMPECCUH, OLLYLICHAN
O€3bICXOIHOCTH, OTYasIHUS, OE€3yTEIIHOCTH W 00e3noseHHoCcTu: We should go
away. Separately. <...> Rhymes with desperately ‘Ham HyHO Kyaa-HHUOY b ChE3-
quth. [1o otnenbHOCTH. <...> Pudmyercsa ¢ otyassHHO . [locnenHee 3MOIMOHAb-
HOE COCTOSIHUE MEPEAAETCS YKE CIOBOM bereaved ‘00€3M0NCHHBIN’, BRBIHECCHHBIM
B 3aIJIABHE PaccKa3a W MPEIACTABJISIIOIIAM €r0 MACHHO-CMBICTOBYIO JOMHHAHTY,
OPUEHTHPYIOLIYI0 YWTATENIE HAa BOCIPUATHE XYJO0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS
C TOUKM 3PEHHUsI M300PAKEHHBIX B HEM SMOLMI TJIABHBIX TEPOEB, CBS3aHHBIX
C HEBOCIIOJIHUMOM YTPATOH.

CornacHo KeMOpHmIKCKOMY CJIOBapro, ClI0BO bereaved o3Hadaet «the person
or people whose close relation or friend has recently died» [1]. B bonbiiom HoBom
AHTJIO-PYCCKOM CJIOBAPE MPHUBOJATCS CICAYOIIKAE BAPUAHTHI MEPEBOAA 3TOTO CIIO-
Ba. ‘TIOTEPSBIIMN POACTBEHHUKOB’, ‘OCHPOTEBIIMI [2, C. 222]. DTUMOIOTHYE-CKUIA
CJIOBAPh YKa3bIBACT HA MPOUCXOMKICHUE JAHHOH JIEKCUUYECKOH €TMHUIIBI OT TPEBHE-
AHIIAICKOTO bereafian ‘nmuAmaTh, OTHUMATh CUJIOH, 3aXBaThiBaTh, rpaduth’ [3]. UH-
TEPECHO, YTO B CEMAHTHMYECKON MapagurmMe M300pakeHUs SMOLMOHAIBHBIX PEaK-
it Makca m PeOekku peanm3yroTcsi BCE OSTH  3HAUEHUS, OTPaKAOIINE
SMOLIMOHAIBHYIO COCTABRIISIOIIYI0 UX KAPTHHBI MUPA.

Hapsiny ¢ nmpenenbHO SMOLMOHAIBHOCTBEO, OTJIMYAKOLICH KapTHHY MUpa
[JIABHBIX T'€POEB B MX HEJIETKON >KM3HECHHON CUTYALlMH, €€ XapaKTePHON YePTOH
SBJIIETCS IPKO BBIPQKEHHAS. KOHTPACTHOCTD, KOTOPAas PeaIn3yeTCsl, MPEXKAE BCETO,
HA KOMIO3UIIMOHHOM YPOBHE. Paccka3 MOCTPOEH HA KOHTPAcTaxX, KOTOPbIE MPeE-
CTABJICHbI HA PA3HbIX MOBECTBOBATEIbHBIX YPOBHSAX. Ha ypoBHE nmepcoHakel WH-
TEJJIATEHTHAsT W COCTOsTENbHAs ceMbd HuaxsmoB (middle-aged, Caucasian,
clearly educated and well-to-do, “fit” [kaBbruku [Ix. K. Oyrc] ‘cpennux ner. be-
JIbIe, HECOMHEHHO 00pa30BAHHBIC U COCTOATENBHBIC, KOOBIYHBIEY [4]) MPOTUBOMNO-
CTaBJI€HA APYroi ceMbe Ha Kopadiie, KoTopyro Pebekka npo ceOst Ha3bIBAaET «CEMb-
eit ¢ pororpaduii {uaner ApOGyc». /. ApOyc Obljia 3HAMECHUTBIM aMEPHUKAHCKUM
¢ororpad)oM, repossiMM CHUMKOB KOTOPOWH HacTO CTAHOBWIIHACH JIIOAW C (pU3HUC-
CKUMH OTKJIOHCHHSIMH. HeyIMBUTENBHO, YTO XapaKTEPUCTHKA 3TOH CEMbU M300H-
JYyeT HETaTUBHO OKPAIICHHON AMOIMOHAIILHONW JIEKCHKOUN: obese ‘TOJCTBIN,
shapeless ‘OecopMeHHBIN’, Whining voices ‘HoOwmME royoca’, the girl’s
protruding tongue ‘IOCTOSSHHO BBICYHYTBIM SI3BbIK NE€BOYKW , the freak-family ‘ce-
Mbsl ypoaner® [4]. B oquH U3 MOMEHTOB, KOT/Ia MX KPYM3Has TPYIIIA MOCEIACT
C KCKypPCHEH TIOPEMY HAa OJTHOM M3 OCTPOBOB 3ajiuBa Unpuku, PeOekka MbICIEHHO
BOCKJIMIIAET, YTO «TAKUX JIFOJICH, KAK OHH, TOJKHBI ICPHKATh B 3AKIIFOUCHUN [4].

Ha mpocTpaHCTBEHHOM YpPOBHE: MPOTHBOIMOCTABICHUE CEBEPHOTO U FO’KHOTO
NOJTYIIAPHIA, SK30TUYHOCTh ['amanarocCKux OCTPOBOB, B MPOCTPAHCTBEHHOM KOH-
TEKCTE KOTOPBIX MPOUCXOJUT «AHUMAIU3ALUS») MEPCOHAKEH YEPE3 CPABHEHUE MX
C ’KMBOTHBIMH M TIEPCOHU(UKALMS MMOBEACHHS KUBOTHBIX, B YACTHOCTH, MOBEC-
HUSl 00€3bSIH-PEBYHOB HA OJJHOM U30CTPOBOB.
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Takum o6pazom, ceMbss HUIX3MOB nepekuBacT TmyOOKUi MCUXOIOTHYECKHMA
kpusuc. K uyBcTBY yTparel y Pebekkn no0aBisieTcs 4yBCTBO BHHBI 3a TO, YTO OHA
HE OTKIMKHYJACh HA MPOCKOY NaIUYEPHIIBl O MOMOIIH, MPOCTO yAAIUB €€ coo0Ie-
HUE ¢ Tene(OHA U HUYETO HE CKa3zaB 00 3TOM MyKy. OHa BHOBb MEPEKUBACT ITY
CUTYalMIO0 HPABCTBEHHOTO BBIOOPA TOTO, OCTATHCS JTU B CTOPOHE WM BMEMIATHCS
¥ TIOMOYb, KOTJAa CTAHOBHTCS CBHUJACTEIBHULCH OTYAsHHON mnomnbITkM Haramm —
JEBOYKH-TIOAPOCTKA U3 «ceMbH C (oTtorpaduii Inansr ApOyc» NPBITHYTh B OKEaH
¢ majayObl UX KPYU3HOTrO JaifHEpPa. DTOT MOMEHT B PacCKa3e MOKHO pacCMaTpH-
BaTh KaK KyJIbMUHALIMOHHBIN, MOCKOJIBKY BCE SMOLMMU TJIABHOM T€pPOVHH JOCTUTa-
0T 37€Ch MAKCUMAIBHOTO Hakana. Pebekka OpocaeTcst Ha MOMOIIb MOAPOCTKY, HO
BMECTO OJIArOJApPHOCTH CJIBIIINAT JIMIIb YIOPEKA M OCKOPOJIEHUS €€ BIACTHOTO
u OecuepeMOHHOro oTa. OAHAKO HU PEAKIMS HAXOAIIEHCs B COCTOSTHUM addek-
Ta JEBOYKH, HA PEAKUUs €€ rpyOrsiHa-0TIA HE CTAHOBATCS MPEHATCTBUEM HA MyTH
BbIX0JIa PeOekkn M3 cocTosHus aenpeccuu mnociae cmeptd JladHbl. 310 CBOEOO-
pa3Hasi [OKOBAas TEPAINHUs, KOTOPYIO € CY>KIEHO UCMBITATh, YTOOBI JKUTh NANbIIIE,
PA3PYLIMB JICISIHYIO CTEHY OTUYKICHUS MEXKITY HEH U MYKEM.

B sTtom mnaHe miyOOKO CHMMBOJMYHA pa3Bs3Ka pacckasa, MpEACTABICHHAS
B 3aKJIFOUMTENBHOM a03ane. Korga PeOekka oTuanBaeTcst MpeOoNETh OTUYKACHHE
My’ka M TIOMOYb €My W30aBUTBHCS OT TOps, BBI3BAHHOI'O YTPaTO €AMHCTBEHHOTO
peOeHKa, OHa mpemIaracT emy paccrarecsi. HO TyT MPOMCXOOUT HEOKUIAHHOE:
Makc Oeper €€ 3a PyKy (Ha MpOTSHKEHUU BCErO pacckaza MOJUEPKUBACTCS OTCYT-
CTBHE KaKOro Obl TO HA OBUIO KOHTAKTa MEKIYy HUMM) U NPEAAracT MpoJ0JDKUTh
WX COBMECTHYIO HM3Hb. JTa HEOObIYHAs CLEHA MPUMUPEHUS CYMPYrOB MPEACTAB-
JeHa Ha (POHE 3aKara HaJ OKEaHOM, TJIE «aJerolee He00» aBTOP CPABHUBAET C MO-
TpENaHHbIM U U30pBaHHBIM xosictom» [4]. Hanee JIxk. K. Oyrc onuceiBaeT PeOek-
Ky 1 Makca, Kpenko AepKalluxcs 3a PyKH, KaKk «IUIOBLOB, KOTOPBIE TOHYT BMECTE,
pyka o0 pyky» [4]. TlomoOHBIE CpaBHEHHMS 3aCTaBJISIIOT YMTATES TyMaTh O HEMH-
HYEMO MPUOIMKAIOIIEMCST KOHIIC, HO BaXKHO TO, YTO HA NyTH B Be4HOCTh repou
OCTarTCS BMECTE.
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